
5,9 5880 20K MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 20T MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 20TA MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 30K MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 30T MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 600K MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 600KB MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 620KB MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 620KBA MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 700K MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 700KB MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 771K MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 771KB MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 880K MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 880KB MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 950KB MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GAK55 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GAK60 MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 GAK60C MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GAK65 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GAK70 MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 GBK80 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GL900 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 GL900E MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 LE420 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 LE430 MD 420.30 1978- Diesel 6
12 12000 M M 635-40AD Diesel 12

12 12000 M M 635-40AP Diesel 12
12 12000 M M 635-40D Diesel 12
12 12000 M M 635-40P Diesel 12

5,9 5880 M M 420.30 01/1978- Diesel 6
7,9 7900 M M 520 Diesel 8
7,9 7900 M M 520B Diesel 8

7,9 7900 M M 520GE Diesel 8
9,5 9500 M M 620 Diesel 10
9,5 9500 M M 620P Diesel 10

9,5 9500 M M 620T Diesel 10
9,5 9500 M M 620Z Diesel 10
9,5 9500 M M 620Z3 Diesel 10

12 12000 M 635.40AD GLM12 Diesel 12
12 12000 M 635.40AD PMH12 Diesel 12
12 12000 M 635.40AD TLM12 Diesel 12

12 12000 M635.40C GLM12 Diesel 12
12 12000 M635.40C GR250A Diesel 12
12 12000 M635.40C GR250B Diesel 12

12 12000 M635.40C PM6.12 Diesel 12
12 12000 M635.40C TR250TS Diesel 12
12 12000 M635.40CD GLM12 Diesel 12

12 12000 M635.40CD GLR250 Diesel 12
12 12000 M635.40CD GLR250A Diesel 12
12 12000 M635.40CD PMH12 Diesel 12

12 12000 M635.40CD TLM12 Diesel 12
12 12000 M635.40CD TLR150A Diesel 12
12 12000 M635.40CD TLR255 Diesel 12

12 12000 M635.40CP GPR250 Diesel 12
12 12000 M635.40CP TLM12 Diesel 12
12 12000 M635.40CP TR250 Diesel 12

12 12000 M635.40CZ GBH12 6x6 Diesel 12
12 12000 M635.40ET GR260 Diesel 12
12 12000 M635.40ET TR260 Diesel 12

12 12000 M635T GR280 Diesel 18
12 12000 M635T GR280A Diesel 18
12 12000 M635T GR280B Diesel 18

12 12000 M635T MS Diesel 12
12 12000 M635T TR250 Diesel 18
5,9 5880 MD MD 420.30 1978- Diesel 6

7,9 7900 MD MD 520-40 Diesel 8
12 12000 MD 06.35.40 GBH12 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 GBH260 11/1980- Diesel 14

12 12000 MD 06.35.40 GR260 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 Industrial 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 LE635 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 LES635 11/1980- Diesel 14

GLASER ®
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RVI BERLIET

12 12000 MD 06.35.40 TBH280 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 TLM12 11/1980- Diesel 14
12 12000 MD 06.35.40 TR250 11/1980- Diesel 14

12 12000 MD 06.35.40 TR280 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 GR305 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 GR305A 11/1980- Diesel 14

12 12000 MDR 06.35.40 GR305B 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 GRH305 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 Industrial -10/1980 Diesel 12

12 12000 MDR 06.35.40 Industrial 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 PX30V 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDR 06.35.40 TR305 11/1980- Diesel 14

12 12000 MDR 06.35.40 TR305A 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 GR280 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 Industrial 11/1980- Diesel 14

12 12000 MDS 06.35.40 Industrial -10/1980 Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 LE635 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 LES635 11/1980- Diesel 14

12 12000 MDS 06.35.40 PX28 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 PX28T 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 TL28A 11/1980- Diesel 14

12 12000 MDS 06.35.40 TL28C 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 TL28E 11/1980- Diesel 14
12 12000 MDS 06.35.40 TR250 11/1980- Diesel 14

7,9 7900 MDU MDU 24M Diesel 8
7,9 7900 MDU MDU 25M Diesel 8
7,9 7900 MDU MDU 44M Diesel 8

7,9 7900 MDU MDU 44M3 Diesel 8
7,9 7900 MDU MDU 45M Diesel 8
7,9 7900 MDU MDU 46M3 Diesel 8

6,3 6300 MDX MDX 24M Diesel 6
6,3 6300 MDX MDX 26M Diesel 6
6,3 6300 MDX MDX 44M Diesel 8

6,3 6300 MDX MDX 44M3 Diesel 8
6,3 6300 MDX MDX 46M Diesel 8
9,5 9500 MDZ MDZ 23M Diesel 10

12 12000 MH MH 635.40 Diesel 12
9,5 9500 MH MH 620 Diesel 10
8,8 8820 MID MID 620-30 Diesel 8

8,8 8820 MID MID 620-30 -11/1984 Diesel 10
8,8 8820 MID MID 620-30G 12/1984- Diesel 10
12 12000 MIDR 06.35.40 Industrial Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40 PX30 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40 PX30T Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40 PX30VT Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40 R310 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40 R310T Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40 R340.22 Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40 TRH305 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40G 340 6/1988- Diesel 14
12 12000 MIDR 06.35.40G 350 6/1988- Diesel 14

12 12000 MIDR 06.35.40G CBH340 -5/1988 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40G CLM340 -5/1988 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40G R340 -5/1988 Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40G R350 -5/1988 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40H AE380 Diesel 14
12 12000 MIDR 06.35.40H CBH380 Diesel 14

12 12000 MIDR 06.35.40H CLM380 Diesel 14
12 12000 MIDR 06.35.40H R365 Diesel 14
12 12000 MIDR 06.35.40H R380 Diesel 14

12 12000 MIDR 06.35.40H RI357 Diesel 14
12 12000 MIDR 06.35.40J/1 AE420 TI 1992- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40J/1 R 6x6 TS 1992- Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40J/1 R420R TS 1992- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40J/3 AE420 TI 1993- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40J/3 R420TIR TS 1993- Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40L / 1 AE385 1993- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40L / 1 R385 1993- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40L / 1 R385TI -1992 Diesel 16

12 12000 MIDR 06.35.40M / 3 CBH320 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40M / 3 CLM320 Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40N /3 AE385TI 1993- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40N /3 CBH385 1993- Diesel 16

GLASER ®
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12 12000 MIDR 06.35.40N /3 CLM385 1993- Diesel 16
12 12000 MIDR 06.35.40N /3 R385 TI 1993- Diesel 16
12 12000 MIDS MIDS 635-40 Diesel 12

8,8 8820 MIDS MIDS 620-30 Diesel 8
8,8 8820 MIDS MIDS 620-30 12/1984- Diesel 10
8,8 8820 MIDS MIDS 620-30N Diesel 10

8,8 8820 MIDS MIDS 620-30P 12/1984- Diesel 8
12 12000 MIDS 06.35.40 280 -05/1988 Diesel 16
12 12000 MIDS 06.35.40 CBH280 -05/1988 Diesel 16

12 12000 MIDS 06.35.40 CBH280 Diesel 18
12 12000 MIDS 06.35.40 CLM280 Diesel 18
12 12000 MIDS 06.35.40 GBH260 Diesel 18

12 12000 MIDS 06.35.40 GLM280 Diesel 14
12 12000 MIDS 06.35.40 Industrial Diesel 18
12 12000 MIDS 06.35.40 TB305 Diesel 14

12 12000 MIDS 06.35.40 TBH280 Diesel 18
12 12000 MIDS 06.35.40 TLM280 Diesel 14
12 12000 MIDS 06.35.40 TLM280 Diesel 18

5,9 5880 PR1 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 PR250 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 Stradair 10 MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 Stradair 20 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 Stradair 30 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 Stradair 40 MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 Stradair 50 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 TAK70 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 TAK70S MD 420.30 1978- Diesel 6

5,9 5880 TAK75 MD 420.30 1978- Diesel 6
5,9 5880 TAKS MD 420.30 1978- Diesel 6

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg
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5,9 4Cil. ø120
5880 20K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 20T 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 20TA 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 30K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 30T 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 600K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 600KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 620KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 620KBA 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 700K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

Diesel

0000323507
D30588-80

0000323506
B30588-00

A30588-80

5000808106

Ø 124

50115-80(x2)

0000139427
53145

5,9 4Cil. ø120
5880 700KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 771K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 771KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 880K 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 880KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 950KB 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GAK55 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GAK60 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GAK60C 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GAK65 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

Diesel

0000323507
D30588-80

0000323506
B30588-00

A30588-80

5000808106

Ø 124

50115-80(x2)

0000139427
53145

5,9 4Cil. ø120
5880 GAK70 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GBK80 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GL900 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 GL900E 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 LE420 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 LE430 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 M 01/1978-> 275PS./202KW. M 420.30

5880 MD 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 PR1 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 PR250 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

Diesel

0000323507
D30588-80

0000323506
B30588-00

A30588-80

5000808106

Ø 124

50115-80(x2)

0000139427
53145

5,9 4Cil. ø120
5880 Stradair 10 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 Stradair 20 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 Stradair 30 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 Stradair 40 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 Stradair 50 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 TAK70 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 TAK70S 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 TAK75 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

5880 TAKS 1978-> 275PS./202KW. MD 420.30

Diesel

0000323507
D30588-80

0000323506
B30588-00

A30588-80

5000808106

Ø 124

50115-80(x2)

0000139427
53145

6,3 4Cil. ø120
6300 MDX MDX 24M

6300 MDX 275PS./ MDX 26M

Diesel

0000323505
D30589-80

A30589-80

0000155970

Ø 135.5

50116-80(x2)

0945990494
53146

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET
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0000150105
51125(x4)

0000252957
54526 0000487601

51126

0000150105
51125(x4)

0000252957
54526 0000487601

51126

0000150105
51125(x4)

0000252957
54526 0000487601

51126

0000150105
51125(x4)

0000252957
54526 0000487601

51126

0948360300
56089(x4)

0000139415
51127(x2)

HC00146713
54527 0000487601

51126

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

7



6,3 4Cil. ø120
6300 MDX MDX 44M

6300 MDX 275PS./ MDX 44M3

6300 MDX 275PS./ MDX 46M

Diesel

0000323505
D30589-80

0000323504+

0000323505

A30590-80

0000155970

Ø 135.5

50116-80(x2)

0945990494
53146

7,9 5Cil. ø120
7900 MDU MDU 24M

7900 MDU 275PS./ MDU 25M

Diesel

0000323495
D30591-80

A30591-80

0000155970

Ø 135.5

50116-80

0000155971

Ø 135.5

50117-80

0945990494
53146

0945990495
53147

7,9 5Cil. ø120
7900 M M 520

7900 M 275PS./ M 520B

7900 M 275PS./ M 520GE

7900 MD 275PS./ MD 520-40

7900 MDU 275PS./ MDU 44M

7900 MDU 275PS./ MDU 44M3

7900 MDU 275PS./ MDU 45M

7900 MDU 275PS./ MDU 46M3

Diesel

0000323495
D30591-80

0000155970

Ø 135.5

50116-80

0000155971

Ø 135.5

50117-80

0945990494
53146

0945990495
53147

8,8 6Cil. ø120
8820 MID MID 620-30

8820 MIDS MIDS 620-30

8820 MIDS 12/1984-> MIDS 620-30P

7706KB - 7706SP - 950KB6

950KB6 - 950KB6A - 950KBT

950KB6A - 950KBT - G105

Adaptable a:

C210.19 - C260.19 - C260.19T

Diesel

G105S - G210 - G230 - G45S

G230 - G270

G45 - GB190 & A/B

GB191 & A - GC190 & A/B

GB231 - GC190 & NB - GC231

GC191 & A28A - GC191 $BOM

GF100A - GF190 - GF191

GF231 - GLR230 - GR190 - GR230

GLC190 - GLR190 - GPR190

GR190 - GR190A - GR190B

GR191 - GR191B - GR191 & BOM

GR230A - GR231 - GRH190

GRH235 - GRH235R - HE

HB15 - HB19 - HB26 - PG60

PG605 - PG231 - PR128 - PR14S

PGC191 - PR14 - TB191 - TP191

TB231 - TF231D

0000323902
D32264-01#

0000323761
D34264-01#(1)

06/88 ->

B32264-0R

-> 05/88

B32831-00

06/88 ->

S32264-01#

-> 05/88

S32831-01# 0000771149

5000670202

Ø 128

50494-01(x6)

0000771684
53214(x6)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET
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0948360300
56089(x4)

0000139415
51127(x2)

HC00146713
54527 0000487601

51126

0948360300
56089(x5)

0000139415
51127(x2)

51128

HC00146713
54527 0000055875

51129

0948360300
56089(x5)

0000139415
51127(x2)

51128

0000055875
51129

0000771193
51780(x6)

0000157841
51648(x6)54243

42x62x8

76247

90x110x12-EI

77003

150x172x13

77004

85x100x13-EI

77005

77006

76680(x6)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

9



8,8 6Cil. ø120
8820 MID ->11/1984 MID 620-30

8820 MID 12/1984-> MID 620-30G

8820 MIDS 12/1984-> MIDS 620-30

Adaptable a:

Diesel

GLC190 - GLR190 - GPR190

GLR 190

GLR230

Turbo

0000323902
D32264-01#

0000323761
D34264-01#(1)

B32831-00

S32831-01#

0000771149

5000670202

Ø 128

50494-01(x6)

0000771684
53214(x6)

8,8 6Cil. ø120
8820 MIDS MIDS 620-30N

Adaptable a:

CLR220 - C210 - G210

Diesel

0000323902
D32264-01#

0000323761
D34264-01#(1)

B32264-0R

S32264-01#

0000771149

5000670202

Ø 128

50494-01(x6)

0000771684
53214(x6)

9,5 6Cil. ø120
9500 M M 620

9500 MDZ 275PS./ MDZ 23M

Diesel

D30623-80

A30623-80

0000155971

Ø 135.5

50117-80(x2)

0945990495
53147

9,5 6Cil. ø120
9500 M M 620P

9500 M 275PS./ M 620T

9500 M 275PS./ M 620Z

9500 M 275PS./ M 620Z3

Diesel

0000323478
D30452-80

0000323477

 xx

B30452-00

A30452-80
0000155971

Ø 135.5

50117-80(x2)

0945990495
53147(x2)

9,5 6Cil. ø120
9500 MH MH 620

Diesel

0000323478
D30452-80

0000155971

Ø 135.5

50117-80(x2)

0945990495
53147(x2)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET
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0000771193
51780(x6)

0000157841
51648(x6)54243

76680(x6)

0000771193
51780(x6)

0000157841
51648(x6)54243

90x110x12-EI

77003

150x172x13

77004

85x100x13-EI

77005

77006

76680(x6)

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

54148

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

54168

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,0 6Cil. ø135
12000 M M 635-40D

12000 M M 635-40AD

12000 M M 635-40P

12000 M M 635-40AP

12000 M 635.40AD PMH12

12000 M 635.40AD GLM12

12000 M 635.40AD TLM12

12000 M635.40C GR250A

12000 M635.40C TR250TS

12000 M635.40C GR250B

Diesel

0000323476
D30593-80

0000323475
B30593-00

A30593-80

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 M635.40C GLM12

12000 M635.40C PM6.12

12000 M635.40CD GLR250A

12000 M635.40CD TLM12

12000 M635.40CD PMH12

12000 M635.40CD TLR150A

12000 M635.40CD TLR255

12000 M635.40CD GLR250

12000 M635.40CD GLM12

12000 M635.40CP GPR250

Diesel

0000323476
D30593-80

0000323475
B30593-00

A30593-80

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 M635.40CP TR250

12000 M635.40CP TLM12

12000 M635.40CZ GBH12 6x6

12000 M635.40ET TR260

12000 M635.40ET GR260

Diesel

0000323476
D30593-80

0000323475
B30593-00

A30593-80

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MIDS MIDS 635-40

Diesel Sobrealimentado

D30639-80

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MH MH 635.40

Diesel

0000323476
D30593-80

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 M635T MS

12000 MDR 06.35.40 ->10/1980 Industrial

Diesel

D30639-80

0000323475

-> 1979

B30593-00

1979 ->

B36244-00
0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET

12

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

54148

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

54148

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124(x2)

0000055875
51129

0948360300
56089(x6)

0000139415
51127(x2)

51128(x2)

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,0 6Cil. ø135
12000 MDR 06.35.40 11/1980-> GR305

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ PX30V

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ GR305A

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ GR305B

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ Industrial

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TR305

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TR305A

12000 MDR 06.35.40 11/1980-> 80PS./ GRH305

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ PX28

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ Industrial

Diesel

D36244-01

B36244-00

Acero

Steel

Acier

80189-01(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ LES635

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TR250

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> GR280

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ PX28T

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TL28A

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TL28E

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ LE635

12000 MDS 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TL28C

12000 MIDR 06.35.40G 6/1988-> 80PS./ 350

12000 MIDR 06.35.40G 6/1988-> 340

Diesel

D36244-01

B36244-00

Acero

Steel

Acier

80189-01(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MIDR 06.35.40H 80PS./ R380

12000 MIDR 06.35.40H AE380

12000 MIDR 06.35.40H 80PS./ R365

12000 MIDR 06.35.40H 80PS./ RI357

12000 MIDR 06.35.40H 80PS./ CLM380

12000 MIDR 06.35.40H 80PS./ CBH380

12000 MIDS 06.35.40 TLM280

12000 MIDS 06.35.40 GLM280

12000 MIDS 06.35.40 TB305

Diesel

D36244-01

B36244-00

Acero

Steel

Acier

80189-01(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MDS 06.35.40 ->10/1980 Industrial

Diesel

D30639-80

B36244-00

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TLM12

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ LE635

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ LES635

12000 MD 06.35.40 11/1980-> GBH12

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ GR260

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ Industrial

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TR250

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ GBH260

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TBH280

12000 MD 06.35.40 11/1980-> 80PS./ TR280

Diesel

D36244-01

0000323475

-> 1979

B30593-00

1979 ->

B36244-00

Acero

Steel

Acier

80189-01(x2)

0945990495
53147(x2)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET
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0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

54148

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,0 6Cil. ø135
12000 MIDR 06.35.40G ->5/1988 80PS./ R340

12000 MIDR 06.35.40G ->5/1988 80PS./ CBH340

12000 MIDR 06.35.40G ->5/1988 80PS./ CLM340

12000 MIDR 06.35.40G ->5/1988 80PS./ R350

12000 MIDS 06.35.40 ->05/1988 CBH280

12000 MIDS 06.35.40 ->05/1988 280

Diesel

D36245-01

B36244-00

Acero

Steel

Acier

80189-01(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MIDR 06.35.40J/1 1992-> R420R TS

12000 MIDR 06.35.40J/1 1992-> AE420 TI

12000 MIDR 06.35.40J/1 1992-> R 6x6 TS

12000 MIDR 06.35.40J/3 1993-> AE420 TI

12000 MIDR 06.35.40J/3 1993-> R420TIR TS

12000 MIDR 06.35.40L / 1 ->1992 R385TI

12000 MIDR 06.35.40L / 1 1993-> AE385

12000 MIDR 06.35.40L / 1 1993-> R385

12000 MIDR 06.35.40M / 3 CLM320

12000 MIDR 06.35.40M / 3 CBH320

Diesel

D36246-80

B36246-00

80190-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MIDR 06.35.40N /3 1993-> R385 TI

12000 MIDR 06.35.40N /3 1993-> CBH385

12000 MIDR 06.35.40N /3 1993-> CLM385

12000 MIDR 06.35.40N /3 1993-> AE385TI

Diesel

D36246-80

B36246-00

80190-80(x2)

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 MIDR 06.35.40 PX30T

12000 MIDR 06.35.40 R340.22

12000 MIDR 06.35.40 Industrial

12000 MIDR 06.35.40 PX30

12000 MIDR 06.35.40 PX30VT

12000 MIDR 06.35.40 R310

12000 MIDR 06.35.40 R310T

12000 MIDR 06.35.40 TRH305

Diesel

D36245-01

B36244-00

0000155572

No incluida ->1980

Ø 138

50118-80

Acero

Steel

Acier

80189-01

0945990495
53147(x2)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET

16

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124(x2)

0000150105
51125

54148

54148

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124(x2)

54148

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,0 6Cil. ø135
12000 MIDS 06.35.40 TBH280

12000 MIDS 06.35.40 TLM280

12000 MIDS 06.35.40 CLM280

12000 MIDS 06.35.40 GBH260

12000 MIDS 06.35.40 CBH280

12000 MIDS 06.35.40 Industrial

Diesel

-> 1979

D30639-80

-> 1986

D36244-01

1986 ->

D36245-01

0000323475
B30593-00

0000155572

-> 1980

Ø 138

50118-80

1980 ->

Acero

Steel

Acier

80189-01

0945990495
53147(x2)

12,0 6Cil. ø135
12000 M635T GR280A

12000 M635T GR280B

12000 M635T GR280

12000 M635T TR250

Diesel

D30639-80

0000323475
B30593-00

0000155572

Ø 138

50118-80(x2)

0945990495
53147(x2)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI BERLIET

18

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

1979 ->

54148

0000154218
51123(x2)

0000154217
51124

0000150105
51125

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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